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profi-air

Heat recovery ventilation

Salubrious, clean air is an elixir of life.
Removing stale air containing CO2 and the controlled supply of pollutant -

as well as draught-free fresh air belong in the hands of experts. It is our du-

ty to provide you as an expert with absolutely safe, economic systems you

can always rely on — everywhere and any time.

www.fraenkische.com
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Pipe systems

Réseau de distribution
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cuctema Bosayxoeoanos
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Design grills and accessories
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An3alHepcKue peweTKn U NpuHagNeXxHocTn

Kratki dekoracyjne starline do systemu i akcesoria

profi-air® Zubehor 22 - 26

Accessories / Accessoires / Accesorios / npuHagnexxHoctn / Akcesoria

profi-air® 250/400 touch Liiftungsgerat und Zubehor 28 - 31

250/400 touch ventilation units and accessories

VMC double-flux profi-air touch 250/400 et ses accessoires

Air 250/400 touch - aparato de ventilacion y accesorios
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Centrale rekuperacyjne 250/400 touch
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profi-air® pipe systems

antistatic and antibacterial
flexible, crush resistant pipes

from the experienced corrugated pipe specialist
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profi-air® pipe systems

profi-air tunnel

profi-air tunnel
Rohr

Pipe

Tube
Conducto
Tpy6a

Rura

78313202 132 x52 mm -20 m 20 m
in Ringen / in coils / en couronne / en rollos / B 6yxTax / w zwojach

78313201 132 x52mm-3m 12m
Stange - stabil / straight length — stable / barre — stable /
barra - estable /wutaHru — xectkue / Sztanga-stabilna

profi-air tunnel
Bogen 90° vertikal
Elbow vertical 90°
Coude vertical 90°
g Codo vertical 90°
‘ YronbHuK BepTuKanbHbiit 90° TyHHenbHou ¢opmbl
Kolano pionowe 90°

78313240 132 x 52 mm 1 pc

profi-air tunnel
Bogen 90° horizontal
Elbow horizontal 90°
Coude horizontal 90°
’J Codo horizontal 90°
YronbHuK ropnsoHTanbHbil 90° TYyHHeNnbHOW hopMbl
Kolano poziome 90°

78313241 132 x 52 mm 1 pc

profi-air tunnel
Drehadapter
Rotary adaptor
- Piéce de rotation
Adaptador rotacion
MoBopoTHLIN aganTep TYHHeNbHOW (GopMbl
Przejsciowka odwracalna

78313220 132 x 52 mm 1 pc

profi-air tunnel

Dicht- und Verbindungselement

Sealing and connection element

Manchon de connexion et d‘étanchéité

Accesorio de conexion y sellado
CoeAnHUTENbHBIN/YNNIOTHUTENbHbIN 3NE€MEHT TYHHeNbHOW (opMbI
Element uszczelniajaco - taczacy

78313210 132 x 52 mm 10 pcs
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profi-air® pipe systems

profi-air tunnel

profi-air tunnel

Endstopfen

Plug

Bouchon

Tapa

3arnywka gnAa Tpy6bl TYHHeNbHOW ¢GopMbi
Zaslepka

78313270 132 x 52 mm 5 pcs

profi-air tunnel
Fixierklammer
. Fixing clamp
p———— Attache métal
, Abrazadera de fijacion
dukcupyowmint xomyt
Klamra mocujaca

78313213

132 x 52 mm 10 pcs

profi-air tunnel
— Luftdurchlass 90° fiir Ventile
! Outlet 90° for valves
= Sortie coudée 90° pour les valves
> Salida 90° para boca
YronbHuk 90° TyHHenbHOW dpopmbl ana auddysopa
Podejscie 90° do anemostatow

78313280 132 x 52 mm 1 pc
Ventilanschluss DN 125 / Valve DN 125/ Boca DN 125/
MopknioveHne guddysopa DN 125 / Podtaczenie anemostatu DN 125

78313282 2x132x52 mm 1 pc
Ventilanschluss DN 125/ Valve DN 125/ Boca DN 125/
MogxnioveHne guddysopa DN 125 / Podtaczenie anemostatu DN 125

profi-air tunnel

Luftdurchlass gerade fiir Ventile

Outlet straight for valves

Sortie droite pour les valves

Salida recta para boca

ApanTtep ana noaknioyeHna auddysopa
’ Podejscie proste do anemostatow

78313281 132 x 52 mm 1 pc
Ventilanschluss DN 125/ Valve DN 125/ Boca DN 125 / Moaknio4yeHune
ouddysopa DN 125/ Podtaczenie anemostatu DN 125

profi-air tunnel

Luftdurchlass 90° fiir Abdeckgitter

Outlet 90° for profi-air grills

- Sortie coudée 90° pour les grillages
Salida 90° para rejilla
YronbHuk 90° TyHHenbHON ¢opmbl ANA BEHTUNALUOHHOWN peLueTKn
Podejscie 90° do kratki wentylacyjnej

78313285 132 x 52 mm 1 pc
/ Gitteranschluss 84,5 x 305 mm / Grill connection 84.5 x 305mm /
Connexion de grillage 84,5 x 305 mm / Rejilla 84,5 x 305 mm / MoaknioyeHune
peweTkn pasamepom 84,5 x 305 mm / Podtaczenie kratki 84,5 x 305 mm
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profi-air® pipe systems

profi-air tunnel manifold

profi-air tunnel / Ovalkanal
Verteiler flach DN 160

Manifold flat DN 160

Collecteur plat DN 160
Distribuidor plano DN 160
Pacnpepgenutennb nnockuit DN 160
Rozdzielacz ptaski DN 160

78313005

5x 132 x52 mm, 2 x 163 x 68 (oval / ovale / oBan / owal)

1 pc

profi-air Ovalkanal
Ubergang DN 160

Adaptor DN 160
Adaptateur DN 160
Adaptador DN 160
Mepexoa DN 160
Przejsciowka na $r. 160 mm

78316424

2 x 163 x 68 (oval / ovale / osan / owal)

1 pc

profi-air Ovalkanal
Ubergang DN 125

Adaptor DN 125
Adaptateur DN 125
Adaptador DN 125
Mepexoa DN 125
Przejsciowka na $r. 1256 mm

78316425

163 x 68 mm (oval / ovale / osan / owal) auf /to/a/a/Ha/na DN 125

1 pc

profi-air Ovalkanal
Rohr

Pipe

Tube

Conducto

Tpy6a

Rura

78316401

163 x 68 mm

(oval / ovale / oBan / owal) — 1,15 m Stange - stabil / straight length —
stable / barre — stable / barra — estable / wtaHru — xectkue /

sztanga — stabilna

1 pc
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profi-air® pipe systems

profi-air tunnel manifold

profi-air Ovalkanal
Bogen 90° vertikal
Elbow vertical 90°
Coude vertical 90°
Codo vertical 90°

YronbHUK BepTuKanbHbiil 90° TyHHenbHOWU HOPMbI

Kolano pionowe

78316440 163 x 68 mm (oval / ovale / oBan / owal) 1 pc
profi-air Ovalkanal
Bogen 90° horizontal
Elbow horizontal 90°
Coude horizontal 90°
Codo horizontal 90°
YronbHUK ropu3oHTanbHbin 90° TyHHEeNbHOW opMbl
Kolano poziome

78316441 163 x 68 mm (oval / ovale / oBan / owal) 1 pc
profi-air Ovalkanal
Dicht- und Verbindungselement
Sealing and connection element
Manchon de connexion et d’étanchéité

/ Accesorio de conexion y sellado

CoeAVHUTENbHDBIN/YNIOTHUTESbHBIN 3/1IEMEHT TYHHEeNbHOW (opMbl
Element uszczelniajaco-taczacy

78316410 163 x 68 mm (oval / ovale / oBan / owal) 1 pc
profi-air tunnel
Regulierelement
fiir den Einsatz im profi-air tunnel Dicht- und Verbindungselement
profi-air tunnel airflow restrictor
for use with profi-air tunnel sealing and connection element

; ‘ ' ' Régulateur de débit d‘air
I usage avec le manchon de connexion et d‘étanchéité pour le tube profi-air tunnel
‘ p.lun Limitador de flujo de aire
o W para utilizar con el accesorio de conexidn y sellado profi-air tunnel

Perynupyiowuii aneMeHT TyHHeNbHON hopMbl
NPYMEHAETCA COBMECTHO C YMJIOTHUTENbHbIM 3/IEMEHTOM TYHHENbHOW hOpMbI
Elemant do regulacji wydajnosci przeptywu powietrza
do montazu w elemencie uszczelniajgco-taczacym profi-air tunnel

78313299 132 x 52 mm ‘ 1 pc
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profi-air® pipe systems

profi-air classic

profi-air classic
Rohr - in Ringen
Pipe - in coils

Tube - en couronne
Conducto - en rollos
Tpy6a - B 6yxTax
Rura w zwojach

NEW

78363305

NW /dim. /Oy / $r. 63

50 m

78375302

NW /dim./ Oy /$r. 75

20m

78375305

NW /dim./ Oy /$r. 75

50 m

78390302

NW / dim. / Ly / ér. 90

20 m

78390305

NW /dim./ Oy /$r. 90

NEW

50 m

profi-air classic
Kupplung

Coupling

Raccord

Adaptador recto
CoepuHutenbHaa mydTta
tacznik

78363310

NW / dim. / Ly / ér. 63

1 pc

78375310

NW /dim./ Oy /$ér. 75

1 pc

78390310

NW /dim./ Oy /sr. 90

1 pc

7

profi-air classic

Bogen 90°

Elbow 90°

Coude 90°

Codo 90°

CoeAVHUTENbHbBIN YrONIbHUK
Kolano 90°

78375340

NW /dim./ Oy /$ér. 75

1 pc

78390340

NW /dim./ Oy /sr. 90

1 pc
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profi-air® pipe systems

profi-air classic

profi-air classic
Profil-Dichtring

O-ring

Joint torique

Junta torica
YnnotHuTenbHoe KOnbLO
Krazek uszczelniajacy

78363375 NW /dim./ Oy / $r. 63 10 pcs
78375375 NW /dim./ Oy /$r. 75 10 pcs
78390375 NW /dim./ Ly /$r. 90 10 pcs

profi-air classic
Rohrstopfen

Plug

Bouchon

Tapa para conductos
3arnywka

Zaslepka

78363370 NW /dim./ Oy / $r. 63 5 pcs
78375370 NW /dim./ [y /$ér. 75 5 pcs
78390370 NW /dim./ Oy /$r. 90 5 pcs

profi-air classic
Luftdurchlass 90° fiir Ventile

'1 Outlet 90° for valves
) ' N Sortie coudée 90° pour les valves
Salida 90° para boca
ﬂ ] MopknioueHue auddysopa yrnosoe

Podejscie 90° do anemostatow

78363380 3xNW/dim./ Oy 63 1 pc
Ventilanschluss DN 125 / Valve DN 125/ Boca DN125 / MoaknioveHne
nnddysopa DN 125 / Podigczenie anemostatu DN 125

78375380 2x NW/dim./ Oy 75 1 pc
Ventilanschluss DN 125 / Valve DN 125/ Boca DN125 / MNopgkntouyeHne
aunddysopa DN 125 / Podtaczenie anemostatu DN 125

78390380 2x NW /dim./ Oy 90 1 pc
Ventilanschluss DN 125 / Valve DN 125/ Boca DN125 / MNopgkntoyeHne
nnddysopa DN 125 / Podtgczenie anemostatu DN 125
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profi-air® pipe systems

profi-air classic and tunnel

profi-air

Ubergang gerade, profi-air classic auf profi-air classic

Adaptor straight, profi-air classic to profi-air classic

Adaptateur droit, du tube profi-air classic sur le tube profi-air classic

: Adaptador recto, profi-air classic a profi-air classic
y ) ﬁ MepexoAHUK ropu3soHTanbHbIN, ¢ TPYObl Naccuyeckyto hopMbl Ha TpyDy nlaccrmyeckyio
£ 7 l Przejsciowka prosta, z profi-air classic na profi-air classic
78390330 NW 90 / 2x NW 63 1 pc
profi-air

Ubergang gerade, profi-air tunnel auf profi-air classic
Adaptor straight, profi-air tunnel to profi-air classic
Adaptateur droit, du tube profi-air tunnel sur le tube profi-air classic
’ Adaptador recto, profi-air tunnel a profi-air classic
MepexoaHVK ropu3oHTasbHbIN, C TPYObl TYHHENbHOW (hopMbl Ha TPYBY Kylaccu4veckyto
Przejsciéwka prosta, z profi-air tunnel na profi-air classic

78313223 132 x 52 mm 1 pc
auf Rohr NW 75/ to pipe dim. 75/ a tube dim. 75/ a tubo dim. 75/
Ha Tpyby ly 75 / na rure $r. 75

78313225 132 x 52 mm 1 pc
auf Formteil NW 90 / to fitting dim. 90 / a raccord dim. 90 / a accesorio
dim. 90 / Ha duTuHr Oy 90 / na ksztattke $r. 90

78313224 132 x 52 mm 1 pc
auf Rohr NW 90 / to pipe dim. 90 / a tube dim. 90/ a tubo dim. 90 / Ha
Tpy6y Ay 90 / na rure $r. 90

profi-air

Ubergang 90°, profi-air tunnel auf profi-air classic

Adaptor elbow 90°, profi-air tunnel to profi-air classic

Adaptateur coudé 90°, du tube profi-air tunnel sur le tube profi-air classic
Adaptador 90°, profi-air tunnel a profi-air classic

Mepexop 90°, c Tpy6bl TyHHENbHOW hopMbl Ha TPYOy Knaccuyeckyto
Przejsciéwka 90°, z profi-air tunnel na profi-air classic

‘ 78313226 132 x 52 mm 1 pc

auf Rohr NW 75/ to pipe dim. 75/ a tube dim. 75/ a tubo dim. 75/
Ha Tpy6y Oy 75/ na rure $r. 75

78313227 132 x 52 mm 1 pc
auf Rohr NW 90 / to pipe dim. 90/ a tube dim. 90/ a tubo dim. 90/
Ha Tpy6y [y 90/ na rure $r. 90
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profi-air® pipe systems

profi-air classic manifold

: ”

profi-air classic plus

Verteiler einsetzbar als Durchgangs- oder 90° Verteiler

Manifold can be used as straight or 90° manifold

Collecteur a utiliser comme collecteur droit ou 90°

Distribuidor puede usarse en recto o como codo 90°

Pacnpeaenutenb npumeHsaeTcA B kKayecTBe npoxogHoro uan 90° pacnpegenvtensa
Rozdzielacz plus moze by¢ montowany jako prosty lub katowy

78316006

5 x NW /dim./ Ly / ér. 63/75/90, 1x DN 160 1 pc

78316011

10 x NW /dim./ Oy / $r. 63/75/90, 1x DN 160 1 pc

78318016

15 x NW /dim. /Oy / $r. 63/75/90, 1x DN 180 1 pc

profi-air classic
Verteileranschlusskupplung
Manifold coupling

Piéce de connexion pour collecteur
Adaptador a distribuidor
MopaknioyeHune K pacnpeaenuTenio
Przytacze do rozdzielacza

78363320

NW /dim./ Oy /$ér. 63 1 pc

78375320

NW /dim./ Oy /$r. 75 1 pc

78390320

NW /dim./ Oy /sér. 90 1 pc

profi-air classic
Selbstverstarkerelement
fir den Einsatz in der profi-air classic Verteileranschlusskupplung NW 75 oder NW 90

Constant airflow booster
for use with profi-air classic manifold coupling dim. 75 or dim. 90

Amplificateur constant de flux d‘air
usage avec la piece de connexion pour collecteur profi-air classic dim. 75 ou dim. 90

Sistema de flujo constante de aire
para utilizar con el adaptador a colector profi-air classic dim. 75 o dim. 90

Camoycunusaiowmni afnemeHT
NPYMEHAETCA COBMECTHO C NMOAKIIOYEHNEM K pacrnpenenuTento ana Tpyo
knaccuyeckmx Oy 75 vnn Oy 90

Wzmacniacz ciggtego przeptywu powietrza
do montazu w przytaczu do rozdzielacza $r. sr. 63, $r.75 lub $r. 90

78300001

‘(Z)SOmm 1 pc
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profi-air® pipe systems

profi-air classic manifold

profi-air classic

Konstantvolumenstromregler 15 mé/h

fiir den Einsatz in der profi-air classic Verteileranschlusskupplung NW 63, NW 75 oder
NW 90

Constant airflow regulator 15 m®/h
for use with profi-air classic manifold coupling dim. 63, dim. 75 or dim. 90

Régulateur constant de flux d‘air 15 m3/h
usage avec la piece de connexion pour collecteur profi-air classic dim. 63, dim. 75 ou
dim. 90

Regulador de flujo constante 15 m®/h
para utilizar con el adaptador a colector profi-air classic dim. 63, dim. 75 o dim. 90

PerynaTtop pacxoga 15 mé/h
npMMeHAETCA COBMECTHO C NOAKIIOYEHWEM K pacnpenenuTento ana Tpyo
knaccuyeckux Ay 63, Ay 75 vnn Jy 90

Przepustnica 15 mé/h
do montazu w przytaczu do rozdzielacza profi-air classic $r. 63, $r. 75 lub $r. 90 mm

78300015

[ @80 mm /15 m¥h 1 pc

profi-air classic

Konstantvolumenstromregler 20 — 50 m?/h

flr den Einsatz in der profi-air classic Verteileranschlusskupplung NW 63, NW 75 oder
NW 90

Constant airflow regulator 20 - 50 mé/h
for use with profi-air classic manifold coupling dim. 63, dim. 75 or dim. 90

Régulateur constant de flux d‘air 20 - 50 m3/h

usage avec la piéce de connexion pour collecteur profi-air classic dim. 63, dim. 75 ou
dim. 90

Regulador de flujo constante 20 — 50 m3/h

para utilizar con el adaptador a colector profi-air classic dim. 63, dim. 75 o dim. 90
Perynatop pacxoga 20 — 50 m3/h

NPUMEHAETCA COBMECTHO C NOAKII0YeHUEM K pacnpefenuTtento ana Tpyo
knaccuyeckux Oy 63, Ay 75 vnn Oy 90

Przepustnica 20-50 mé/h
do montazu w przytaczu do rozdzielacza profi-air classic $r. 63, $r. 75 lub $r. 90 mm

78300002

@80 mm 1 pc
einstellbar in 5 m3%h Schritten von 20 — 50 m%h
adjustable in 5m?h steps from 20 to 50m?%h
ajustable de 20 a 50 m3/h en étapes de 5 m3h
ajustable a 5m3/h en pasos de 20 a 50 m3h

perynupyemas B 5 m%4 ¢ warom 20 — 50 m3/y
nastawy co 5 m3/h — 20 do 50 m3h
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profi-air® starline design grills and accessories

flexible alignment thanks to innovative magnetic fixing
easy installation without any tools

design by sieger design
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profi-air® starline design grills and accessories

profi-air starline

Designgitter

Design grill

Grille design

Rejilla de diseiio

Au3aiiHepcKue pelueTku

Kratki dekoracyjne N EW

78300661 SHAPE STYLE NEW 1 pc
Glas / glass / verre / cristal / Benoe ctekno / biate szkto
White Pure, 350 x 130 x 6 mm

78312661 SHAPE CIRCLE NEW 1 pc
Glas / glass / verre / cristal / Benoe ctekno / biate szkto
White Pure, @ 160 mm, 6 mm*

NEW

78300660 SHAPE BUSINESS NEW 1 pc
Glas / glass / verre / cristal / Benoe ctekno / biate szkto
White Pure, 350 x 130 x 6 mm

78312660 SHAPE COMPACT NEW 1 pc
Glas / glass / verre / cristal / benoe ctekno / biate szkto
White Pure, 160 x 160 x 6 mm*

NEW

78300662 LINE NEW 1pc
weild / white / blanc / blanco / 6enbin / biel
RAL 9016, 350 x 130 x 1,5 mm

78312662 LINE COMPACT NEW 1 pc
weild / white / blanc / blanco / 6enbiin / biel
RAL 9016, 160 x 160 x 1,5 mm

NEW

A b 78300663 LINE NEW 1pc
Edelstahl geschliffen / ground stainless steel / acier inox brossé /
’ acero inoxidable / hepx.ctanb wnudosaHHas / stal nierdzewna

350x 130 x 1,5 mm

78312663 LINE COMPACT NEW 1 pc
Edelstahl geschliffen / ground stainless steel / acier inox brossé /
acero inoxidable / hepx.ctanb wnndosaHHas / stal nierdzewna
160 x 160 x 1,5 mm

* nur Abluft / only exhaust air / seulement air vicié / solo salida de aire /
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profi-air® starline design grills and accessories

profi-air starline
Designgitter

Design grill

Grille design

Rejilla de disefo
Au3aliHepcKue pelueTkun
Kratki dekoracyjne

NEW

78300664

PYRAMID
weild / white / blanc / blanco / 6enbiin / biel
RAL 9016, 350 x 130 x 1,5 mm

NEW 1pc

78312664

PYRAMID COMPACT
weild / white / blanc / blanco / 6enbiii / biel
RAL 9016, 160 x 160 x 1,5 mm

NEW 1 pc

NEW

78300665

PYRAMID

Bronze Rost dunkel / dark rust bronze / bronze rouille foncé / bronce
oxidado oscuro / temHana 6poH3a, pxaBuuHa / braz ciemnej rdzy

350 x 130 x 1,5 mm

NEW 1 pc

78312665

PYRAMID COMPACT

Bronze Rost dunkel / dark rust bronze / bronze rouille foncé / bronce
oxidado oscuro / temHasa 6poH3a, p>kxaByMHa / braz ciemnej rdzy

160 x 160 x 1,5 mm

NEW 1 pc

NEW

78300666

AVANTGARDE
weild / white / blanc / blanco / 6enbin / biel
RAL 9016, 350 x 130 x 1,5 mm

NEW 1 pc

78312666

AVANTGARDE COMPACT
weild / white / blanc / blanco / 6enbinn / biel
RAL 9016, 160 x 160 x 1,5 mm

NEW 1 pc

NEW

78300667

AVANTGARDE

Edelstahl geschliffen / ground stainless steel / acier inox brossé /
acero inoxidable / hepx.ctanb wnudosaHHanA / stal nierdzewna

350 x 130 x 1,5 mm

NEW 1 pc

78312667

AVANTGARDE COMPACT

Edelstahl geschliffen / ground stainless steel / acier inox brossé /
acero inoxidable / hepx.ctanb wnndoBaHHas / stal nierdzewna

160 x 160 x 1,5 mm

NEW 1 pc
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profi-air® starline design grills and accessories

profi-air starline
Designgitter

Design grill

Grille design

Rejilla de diseio
Au3aiiHepcKue pelueTku
Kratki dekoracyjne

NEW

78300668

FLORA
weild / white / blanc / blanco / 6enbiii / biel
RAL 9016, 350 x 130 x 1,5 mm

NEW 1pc

78312668

FLORA COMPACT
weild / white / blanc / blanco / 6enbiii / biel
RAL 9016, 160 x 160 x 1,5 mm

NEW 1 pc

NEW

78300669

FLORA

anthrazit / anthracite / anthracite / antracita /
aHTpauuT / antracyt

350 x 130 x 1,5 mm

NEW 1 pc

78312669

FLORA COMPACT

anthrazit / anthracite / anthracite / antracita /
aHTpauuT / antracyt

160 x 160 x 1,5 mm

NEW 1 pc

starline

profi-air design grill collection ,SHAPE"
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profi-air® starline design grills and accessories

profi-air

Montagerahmen Zu-/Abluft
Mounting frame, supply/extract air
Cadre de montage air frais / air vicié
Marco de montaje, boca/salida de aire
MoHTa)kHaA pamka, BNycK/BbInyck
Ramki montazowe nawiew/wywiew

NEW

78300690

Montagerahmen, Wand/Decke, schwarz NEW
Mounting frame, wall/ceiling, black

Cadre de montage, mur/plafond, noir

Marco de montaje, pared/techo negro

MoHTaxHana pamka, CTeHa/NOTOJOK, YepHan

Ramki montazowe, $cienne/sufitowe, czarne

298 x 80 x 30 mm

1 pc

78312690

Montagerahmen COMPACT, Wand/Decke, schwarz, NEW
Mounting frame COMPACT, wall/ceiling, black

Cadre de montage COMPACT, mur/plafond, noir

Marco de montaje COMPACT parec/techo negro

MoHTtaxHaa pamka COMPACT, cteHa/noTosok, YepHan

Ramki montazowe COMPACT, $cienne/sufitowe, czarne

@ 122 mm, 36 mm

1 pc

-

profi-air

Filter Abluft fiir Montagerahmen Zu-/Abluft

Extract air filter for supply/extract air mounting frame

Filtre d'air vicié pour cadre de montage air frais / air vicié

Filto de extraccion de aire para marco de montaje boca/salida de aire
PuUnbTp ANA MOHTAXXHOW pamMKu BNyCK/BbINyCK

Filtry wywiewu do ramek montazowych nawiew/wywiew

NEW

78300692

Filter, Wand/Decke/Boden, schwarz NEW
Filter, wall/ceiling/floor, black

Filtre, mur/plafond/sol, noir

Filto, pared/techo/suelo, negro

OunbTp, CTEHA, MOTONOK, MOJI, YePHbIN

Filtry , Sciana/sufit, podtoga, czarne

1 pc

78312692

Filter COMPACT, Wand/Decke/Boden, schwarz NEW
Filter COMPACT, wall/ceiling/floor, black

Filtre COMPACT, mur/plafond/sol, noir

Filtro COMPACT parec/techo/suelo, negro

Ounbtp COMPACT, cTeHa, NOTONOK, MO, YepHbIA

Filtry COMPACT, sciana/sufit/podtoga, czarne

1 pc

profi-air

Fettfilter Abluft fiir Montagerahmen Zu-/Abluft

Extract air grease filter for supply/extract air mounting frame

Filtre a graisse d’air vicié pour cadre de montage air frais / air vicié
Filtro de extraccion de grasa para marco de montaje boca/salida de aire
XXupoynasnusaiowuit GpunbTp ANA MOHTaXXHOW paMKu BMYCK/BbINyCK
Fitry ttuszczu do ramek montazowych nawiew/wywiew

NEW

78300693

Fettfilter, Wand/Decke, silber NEW
Grease filter, wall/ceiling, silver

Filtre a graisse, mur/plafond, argent

Filtro de grasa, pared/techo plateado

XKunpoynaBnusatowmnin punbTp, CTEHA, NOTONOK, YEPHbIN

Filtry ttuszczu, $ciana/sufit, srebrne

1 pc

78312693

Fettfilter COMPACT, Wand/Decke, silber NEW
Grease filter COMPACT, wall/ceiling, silver

Filtre a graisse COMPACT, mur/plafond, argent

Filtro de grasa COMPACT, pared/techo plateado

Ounbtp COMPACT, cTeHa, NOTONoK, cepebpucTbin

Filtry ttuszczu COMPACT, $ciana/sufit, srebrne

1 pc
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profi-air® accessories

suitable for installation in any location
complementary to the profi-air ventilation system

high quality materials
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profi-air® accessories

profi-air

Tellerventil Abluft inkl. Einbaurahmen, Stahlblech weil}

Extract valve with mounting frame, steel — white

Bouche d‘extraction avec cadre de montage, acier - blanc

Boca de extraccion de aire con marco de montaje, acero — blanco
Aunddy3op BbinyckHO, cTanb 6enoro useTa

Anemostat wywiewny profi-air z ramka montazowa, stalowy — biaty

78312620 | DN 125 1 pc

profi-air
\ Tellerventil Zuluft inkl. Einbaurahmen, Stahlblech weil3
Supply valve with mounting frame, steel — white
. Bouche de pulsion avec cadre de montage, acier - blanc
Boca de entrada de aire con marco de montaje, acero — blanco
’ Anddy3op BnyckHom, cTanb 6enoro upeTa
Anemostat nawiewny profi-air z ramka montazowa, stalowy — biaty

78312610 | DN 125 1pc
profi-air
. Tellerventil Zu-/Abluft inkl. Klemmfedern, Kunststoff weild
\ & Supply and extract valve incl. clamp spring, plastic white

1 Bouche de ventilation avec ressort de serrage, plastique blanc
Boca de entrada y extraccion incluye abrazadera de muelle, plastico blanco
Aunddy3op BnyckHON/BbINYCKHON, NnacTuk 6enoro useta
Anemostat nawiewno-wywiewny profi-air z zatrzaskiem sprezynowym,
plastikowy-biaty

78312630 | DN 125 1 pc

profi-air
Wandluftdurchlass Zu-/Abluft, Stahlblech weil3
inkl. Streckmetallfiltereinsatz und Befestigung

—-— Supply and extract wall grill, steel white
- = incl. expanded metal filter and mounting parts

"'..:-,_."'-- Bouche grillagée murale, acier blanc
i avec filtre du métal déployé et I'équipement d'assemblage

Rejilla pared de entrada y salida, acero blanco
con filtro de metal expandido y accesorios de montaje

HacTeHHaA BeHTUNALUMOHHAA pelueTKa BNycK/BbiNycK, cTanb 6enoro useta
BKJIlOYaA BCTaBHOWN MeTafIn4yeckuin GunbTPYyIOLUA 3NIEMEHT U KpenieHne

Kratka scienna nawiewno-wywiewna, stalowa-biata z wktadanym metalowym
filtrem siatkowym i elementami mocujacymi

78312631 DN 125 1 pc
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profi-air® accessories

profi-air

Laftungsgitter fir Zu- / Abluft inkl. Befestigung

Supply and extract grill incl. mounting parts

Bouche grillagée avec I'équipement d’assemblage

Rejilla de entrada y salida incluye accesorios de montaje

HacTteHHana BEHTUNALMOHHAA pelueTKa BMycK/BbIMyCcK, BKJ. KpenjaeHusa
Kratka wentylacyjna nawiewno-wywiewna z elementami mocujacymi

Al

\
i
\

\
i
\

\
b
\

\l
\

78300640 Edelstahl / stainless steel / acier inox / acero inoxidable / 1 pc
pelueTka u3 HepxaBelowen ctanu / stal nierdzewna
350 x 130 mm

78300645 Stahlblech weil3 / steel - white / acier — blanc / acero — blanco / 1 pc
cTanbHanA peweTka 6enoro useta / stalowa-biata
350 x 130 mm
profi-air

Filter far Abluftventil

Filter for extract valves

Filtre pour bouche d'extraction

Filtro para bocas de extraccion
®unbTp ANA BbiNyckHoro audodysopa
Filtr do anemostatéw wywiewnych

78312650 DN 125 5 pcs

profi-air

Filter far Liiftungsgitter G3 / einsetzbar in 78300640 und 78300645
Filter for grill G3 / compatible with 78300640 and 78300645

Filtre pour grille rectangulaire usage avec 78300640 et 78300645
Filtro para rejilla profi-air G3/ compatible con 7830640 y 78300645
bunbTp AnA pewetkn apTukyn 78300640 n 78300645

Filtr G3 do kratek wentylacyjnych 78300640 i 78300645

78300650 ‘ 78300640 / 78300645 5 pcs
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profi-air® accessories

profi-air

Isorohr inkl. 1 Muffe

Iso pipe incl. one coupling

Tube Iso avec une piéce de connexion
Conducto ISO adaptador incluido
N3onupylowan Tpy6a

Rura Iso w komplecie z jednym tacznikiem

78316101 DN 160 x 1000 mm 4 pcs
78318101 DN 180 x 1000 mm 3 pcs
profi-air

Isorohrbogen 90° inkl. 1 Muffe

Iso elbow 90° incl. one coupling

Coude 90° Iso avec une piéce de connexion
Codo ISO adaptador incluido

U3onupyilowmii yronbHuk 90°, Bknioyaa myodry
Kolano Iso 90° w komplecie z jednym tacznikiem

78316140 DN 160 3 pcs
78318140 DN 180 3 pcs
profi-air
Isorohrmuffe
Iso coupling

Piéce de connexion Iso
Adaptador ISO
Usonupyiowan mydra
tacznik do rur Iso

78316110 DN 160 6 pcs
78318110 DN 180 6 pcs
profi-air

Isorohrreduzierung

Iso reduction

Réduction Iso

Reduccion a tubo ISO

CoeaviHUTENbHbBIN 3/IEMEHT C peAyKuueil A4nA U3onupyiowmx Tpyéonpoesoaoe
Redukcja do rur Iso

78316120 DN 180/ DN 160 2 pcs
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profi-air® accessories

y
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profi-air

Aussenwandgitter, Edelstahl

External wall grill, stainless steel

Bouche externe grillagée, inox

Rejilla pared externa, acero inoxidable

PelwuneTka anA Hapy>KHON CTEHbI U3 HEep)KaBeloLLen cTanu
Kratka wentylacyjna do scian zewnetrznych, stal nierdzewna

78316170

DN 160

1 pc

78318170

DN 180

1 pc

profi-air

Flachdachdurchfiihrung

Steel tile for flat roofs

Plaque en acier, sortie pour toiture plate

Salida para tejado plano, en acero

3awuTHLIN 3/IeMeHT ANA NIOCKON KPOoBAU (BOPOTHYK)
Podstawa dachowa do dachow ptaskich

78316180

DN 160/ 180

1 pc

profi-air

Bleipfanne

Lead tile for pitched roofs

Plaque en plomb, sortie pour toiture inclinée
Salida para tejado inclinado plomo
KpoBenbHasa nnactuHa (BOPOTHUK)
Podstawa dachowa do dachow spadzistych

78316181

DN 160/ 180
20 bis 30 Grad / 20 to 30 degrees / 20 a 30 degrés / 20 a 30 grados / 20
Lo 30 rpagycos / 20 - 30 stopni

1 pc

78316182

DN 160/ 180
30 bis 40 Grad / 30 to 40 degrees / 30 a 40 degrés / 30 a 40 grados / 30

Lo 40 rpagycos / 30 - 40 stopni

1 pc

78316183

DN 160/ 180
40 bis 50 Grad / 40 to 50 degrees / 40 a 50 degrés / 40 a 50 grados / 40

Jo 50 rpagycos / 40 - 50 stopni

1 pc
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profi-air® accessories

profi-air

Dachhaube, universal, isoliert

Roof hood, universal, insulated

Sortie de toiture, universelle, isolée

Gancho para tejado universal aislado
BeHTUNALMOHHDbIN KONMnak, N30/1IMPOBaHHbIN
Wyprowadzenie dachowe, uniwersalne, izolowane

78300175

DN 160 / DN 180 schwarz / black / noir / negro / 4epHbIii / czarne

1 pc

profi-air

Montagemesser

Pipe cutter

Couteau de montage
Cortatubo

Ho>x ana moHTaxa

N6z do prac montazowych

79000270

zum Abléngen der profi-air tunnel und classic Rohre
for cutting profi-air tunnel and classic pipes

pour découper les tubes profi-air tunnel et classic
para cortar tubo profi-air tunnel y classic

ONA pe3ku TYHHEeNbHOWM U Kiaccu4eckon TpyObl

do ciecia rur profi-air tunnel i classic

1 pc
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FRANKISCHE

profi-air® 250/400 touch ventilation units and accessories

advanced operation and control technology via touchscreen
high heat recovery rate of >90%

enthalpic heat exchanger for controlled moisture recovery
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profi-air® 250/400 touch ventilation units and accessories

78302725 250 touch (250 m3/h, max 250 Pa) 1 pc
T e ] AnschlussgréRe DN 160
. Connection size DN 160

_ Dimension du connexion DN 160

Dimension de conexiéon DN160
MpucoegnHutenbHbin pa3amep DN 160
Rozmiar podtaczenia DN 160

78302740 400 touch (400 m3/h, max 280 Pa) 1 pc
AnschlussgréfZe DN 180
Connection size DN 180
— | = Dimension du connexion DN 180

= s - Dimension de conexion DN180

- == MpucoeamHnTensHbin pasmep DN 180
o o 3T . Rozmiar podtaczenia DN 180

profi-air touch Liiftungsgerat

Wohnraumliftungsgerat mit integrierter Bedieneinheit (Touchscreen) zur Inbetriebnahme und Steuerung, integrierter LAN Anschluss
zur kabelgebundenen oder mittels externen WLAN Routers kabellosen Inbetriebnahme und Steuerung iber Webbrowser (IP-Adresse).
Direkte Anschlussmoglichkeit von externen Sensoren, Defrosterheizung und Bedientaster. Kreuz - Gegenstrom - Warmetauscher mit
automatischem Sommer - Bypass 100%, Filterklasse Zuluft F5 / Abluft G4.

Energieeffizienzklasse A DIBt-Zulassung vorhanden

profi-air touch Ventilation unit

Unit for controlled home ventilation with integrated operating unit (touch screen) for activation and control of the ventilation unit,
operation via web browser (IP address) either wired via integrated LAN connection or wireless via external WLAN router. Direct
connection possibilities for external sensors, pre-heating element and switches. Cross counter flow heat exchanger with automatic
100% summer bypass. Filter class incoming air F5 / exhaust air G4

energy efficiency class A DIBt approved

profi-air touch unité de ventilation

Unité de ventilation pour la ventilation double flux contrélée avec élément de réglage intégré (écran tactile) pour mise en service

et commande de l'unité de ventilation. Mise en service et commande de |'unité via navigateur (adresse IP) par une connexion du
réseau local intégrée avec fil ou par un router du réseau sans fil externe. Possibilité de connecter directement au caisson des capteurs
externes, de connecter la batterie de préchauffage et de I'interrupteur. Echangeur de chaleur a contrecourant croisé avec dérivation
d’été 100%, classe de filtre air frais F5 / air vicié G4.

Catégorie d’efficience énergétique A autorisation DIBt disponible

Unidad de ventilacién profi air touch

Unidad para ventilacion doméstica controlada con unidad de control integrada (pantalla tactil) para activacion y control de la unidad de
ventilacion, via web (a través de direccion IP) cableada mediante conexion LAN o wifi mediante router externo WLAN. Posibilidad de
conexion directa con sensores externos, elemento de precalentamiento e interruptores. Intercambiador de flujo cruzado con summer
bypass totalmente automatizado. Filtro de admision de aire clase F5/ Salida de aire G4

Eficiencia energética clase A aprovado DIBt

BeHTUNALNOHHDIN 670K C CEHCOPHbIM yrNpaBJieHUEM

01 BBOZa B 3KCMNyaTaLUuio U HacTPOWKn Npubopa, BCTPOEHHbIN, MOAKNIOYEHE BO3MOXHO Yepes3 cTaHAapTHbIN pazbem LAN nnm
6ecnpoeogHoi poytep WLAN, n ynpasneHue yepes MHtepHeTbpaysep (IP-agpec). Bo3aMOXHOCTb HEeNocpeacTBEHHOro NoAKoYeH A
BHELUHMX AaTYNKOB M NpegHarpeBaTend. BcTpoeHHbI pekynepaTop Tenna paboTaeT no NpuHUMUMNY NepekpecTHOro NpoTUBOTOKA C JieT-
HuM 6annacom. Knacc ¢punbtpauum Bnyck F5 Boinyck G4.

Knacc aHeproacgdekTusHocTu A ceptudukart gonycka Hemeukoro Uuctutyta CrpoutenbHon TexHukm (DIBt)

Centrala wentylacyjna profi-air touch

Centrala wentylacyjna do pomieszczen mieszkalnych ze zintegrowanym panelem sterujacym z ekranem dotykowym do obstugi i
uruchamiania urzadzenia. Zintegrowane podtaczenie LAN do przewodowego lub bezprzewodowego -za pomoca zewnetrznego

routera WLAN- uruchamiania i sterowania centrali poprzez przegladarke internetowa (adres IP). Mozliwo$¢ bezposredniego podtaczenia
zewnetrznych czujnikdw, nagrzewnicy odmrazajacej i regulatora klawiszowego. Krzyzowo-przeciwpradowy wymiennik ciepta z auto-
matycznym bypassem letniego trybu pracy 100%, klasa filtrow F5(nawiew)/G4 (wywiew).

Klasa energetyczna A Dopuszczenie Dibt (Niemieckiego Instytutu Techniki Budowlanej)
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profi-air® 250/400 touch ventilation units and accessories

profi-air

Enthalpiewarmetauscher, fiir Feuchte- und Warmertickgewinnung

Enthalpy heat exchanger, for moisture and heat recovery

Echangeur de chaleur d’enthalpie, pour récupération d’humidité et de chaleur
Intercambiador de aire entalpico, para control de humedad y recuperacion de calor
OHTaNbNUIHBIN TENNI006MEHHUK, /17 BO3BpaTta Bnaru u Tenna NEW

78300802

Wymiennik entalpiczny, z odzyskiem ciepta i wilgoci
fiir / for / pour / para / gna / do profi-air 250/400 touch NEW ‘ 1 pc

profi-air

Kondensatsiphon mit Kugelverschluss 5/4"

Condensate siphon with ball sealing 5/4"

Syphon de condensation avec bille d'étanchéité 5/4"

Sifon de condensacién con sello de bola 5/4"

cudoH onAa KoOHAeHcaTa, ¢ KpaHowm 5/4

Syfon odprowadzenia kondensatu z zaworem kulowym 5/4"

78300801

‘ fiir / for / pour / para / gna / do profi-air 250/400 touch 1 set

profi-air

Montageset Wand

Wall mounting set

Set pour I'attache murale

Set de montaje en pared

KomnnekT gna HacTeHHOro MOHTaxa
Zestaw do montazu na $cianie

78300810

flir / for / pour / para / gna / do profi-air 250/400 touch 1 set

profi-air

Montageset Boden

Floor mounting base set

Set pour l'attache au sol

Set de montaje a suelo

KomnnekT anAa HanosbHOro MoHTaxa
Zestaw (podstawa) do montazu na podtodze

78300811

fiir / for / pour / para / gna/ do profi-air 250/400 touch 1 set

profi-air

Anschlussset

Connection set

Set de connexion

Set de conexion

CoeanHNTENbHbBIA 3/IeMEHT (KomnnekT)
Zestaw podtaczeniowy

78316820

4 x DN 160 1 set
profi-air iso oder Wickelfalzrohr / profi-air iso or spiral ducts / profi-air
Iso ou tole d'acier agrafée en hélice / profi-air ISO conducto o conducto
espiral / profi-air n3onAuUMOHHbIX TPY6 MM cnMpanbHbIX BO3AYXOBOAOB /
profi-air iso albo przewody spiralne

78318820

4 x DN 180
Wickelfalzrohr / spiral ducts / tole d'acier agrafée en hélice / conducto 1 set
espiral / cnupanbHbix Bo3ayxoBofos / przewody spiralne
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profi-air® 250/400 touch ventilation units and accessories

profi-air 400 touch

Anschlussset

Connection set

Set de connexion

Set de elementos de conexion
CoeavHUTENbHBIN 3/IEMEHT (KomnnekT)
Zestaw podtaczeniowy

78318821 | 4x DN 180 profi-air iso 1 set

profi-air

Sensor-/Aktor Box

Sensor connection box

Box de connexion pour capteurs/acteurs
Caja de conexion del sensor
CoeauHuTenbHaAa KOopo6Ka ¢ gaTynkammn
Skrzynka podtaczeniowa czujnikow

78300830 zur Verbindung von Sensoren oder Schaltern mit der CAN-Bus Schnitt- 1 pc
stelle am Liftungsgerat* / to connect sensors or switches to the
CAN-Bus connector of the unit* / pour la connexion des capteurs ou
interrupteurs a |'unité de ventilation avec la jonction bus CAN* / para
conectar mas de un sensor a la unidad* / pnAa coeAUHEHUA BHELLUHMX
natymkoB ¢ pasbemom CAN BeHTUNAUMOHHOro 6noka* / do potaczenia
czujnikow albo przetacznikéw z interfejsem CAN-Bus centrali*

* inklusive Kabel 2 m /including a 2m cable / fil 2 m inclus / incluye 2m de cable /
BkJItovan kabenb 2 m / w komplecie kabel o dt 2 m

profi-air

Defrosterheizung

Preheating element

Batterie de préchauffage
Elemento de precalentamiento
AorpeBaTesib CBeXero Bo3ayxa
Nagrzewnica wstepna

78316830 DN 160/ 2 kW 1 pc

profi-air
CO, Sensor
CO, sensor
% Capteur CO,
Sensor de CO,
JlaTyuk yrnekucnoro rasa
Czujnik CO,

78300831 ‘ flr / for / pour / para / gna / do profi-air 250/400 touch 1 pc

profi-air
Feuchtesensor
Humidity sensor
Senseur d'humidité
Sensor de humedad
JaTymk BRa)KHocTn
Czujnik wilgotnosci

78300832 ‘ flir / for / pour / para/ gna / do profi-air 250/400 touch 1 pc
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profi-air® 250/400 touch ventilation units and accessories

profi-air

Bedientaster bestehend aus Unterputztaster, LED-Leuchte und

Abdeckung in alpinweis

Switch consisting of in-wall switch, LED luminaire and coverage in alpine white
Interrupteur, Commande a distance avec LED et revétement blanc

Interruptor para encastrar en la pared

con iluminacién de led color blanco alpino

nynbT ynpaeneHua ¢ LED nopceeTkon, kopnyc 6enoro ugeTa,

ONA MOHTaXa Mo WTyKaTypKy

Regulator klawiszowy do montazu podtynkowego z podswietleniem LED, biel alpejska

78300833 fiir / for / pour / para / pna / do profi-air 250/400 touch 1 set
profi-air
& Schalldampfer mit Dichtlippen, Lange 1m
Q‘m\-n'.,_’ S —— Silencer with sealing lips, length Tm
S - _"*"‘q"‘ / Isolation acoustique avec lévres d'étanchéité, longeur 1 m
ol Sileciador, largo 1Tm
ey wymonornawatowan Tpy6a, c ynnoTHUTENAMU, AnnHa 1m
Ttumik akustyczny z uszczelnieniem, dtugosé¢ 1T m
78316850 DN 160 1 pc
78318850 DN 180 1 pc
profi-air
Ersatzfilter
o Replacement filter
> s Filtre de remplacement
o Repuesto del filtro
7 CmeHHbIV hunbTp
T Filtr wymienny
F5
78300890 ‘ fiir / for / pour / para / gna / do profi-air 250/400 touch ‘ 1 pc
F7
78300892 ‘ fir / for / pour / para/ gna / do profi-air 250/400 touch ‘ 1 pc
G4
78300891 ‘ fiir / for / pour / para / gna / do profi-air 250/400 touch ‘ 1 pc
profi-air
Ersatzfilter G3 Aul3enluft, fir profi-air Defrosterheizung DN 160
r Exhaust air replacement filter G3 for profi-air preheating element DN 160
r Filtre G3 air extérieur, pour batterie de préchauffage profi-air
' Repuesto de filtro de salida G3 para el elemento de precalentamiento profi air DN160
; ¢unbTp G3 anAa profi-air gorpesatena DN 160
i Filtr wymienny G3 powietrza zewnetrznego do nagrzewnicy wstepnej
78300893 | G3, DN 160 1 pc
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Rooted in Konigsberg

globally successful!

Our facilities in Europe:

Koénigsberg, Germany (headquarters)
Blckeburg, Germany
Schwarzheide, Germany

Okfisky, Czech Republic
St.-Leonards-on-Sea, Great Britain
Moscow, Russia

Yeles/Toledo, Spain
Torcy-le-Grand, France
Ebersbach/Fils, Germany
Hermsdorf, Germany
Monchaltorf, Switzerland

Milan, Italy

Istanbul, Turkey

Turda, Romania

Wels, Austria

FRANKISCHE is an innovative, growth
oriented, medium-sized family-owned
enterprise and industry leader in the
design, manufacturing and marketing
of technically superior corrugated pipe
systems for drainage, electrical, building
technology and industrial applications.

We currently employ about 2,900 people
worldwide. Both our many years of
experience and expertise in plastics pro-

Our facilities in Asia:

Anting/Shanghai, China
Pune, India

cessing, our consulting services and the
large array of products are highly valued
by our customers.

FRANKISCHE is a third generation
family owned business that was estab-
lished in 1906 and is now run by Otto
Kirchner. Today, we are globally repre-
sented with production facilities and
sales offices. The proximity to our cus-
tomers enables us to develop products

FRANKISCHE

Our facilities in Africa:

Ben Arous, Tunisia
Casablanca, Morocco

Our facilities in North America and Mexico:

Anderson, USA
Guanajuato, Mexico

and solutions that are perfectly tailored
to our customers’ needs. Our action
and business philosophy focus on our
customers and their needs and require-
ments for our products.

FRANKISCHE - Your partner for sophis-
ticated and technologically advanced
solutions.

Country Manager Polska: Danuta Szutkowska | Tel. 603 503 201 | danuta.szutkowska@fraenkische.de

FRANKISCHE ROHRWERKE Gebr. Kirchner GmbH & Co.KG | 97486 Kénigsberg/Germany
Phone +49 9525 88-2297 | Fax +49 9525 88-2500 | info.gb_h@fraenkische.de | www.fraenkische.com
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